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1 nag  vap apxtepelg, €€ avlpwrmwv  AapPavopevog, UTEp  AvBpwTIWY
Setiap karena imam-besar dari  manusia yang-diambil untuk manusia
G3956  G1063 G0749 G1537  G0444 G2983 G5228  GO0444
kaBlotata, T PO¢ OV Oedy, 1va IpoodEpn
ditetapkan dalam-hal-hal mengenai sang- Allah  supaya ia-mempersembahkan
G2525 G3588 G4314 G3588  G2316  G2443 G4374
S®pd T, kat  Buolag UOmep  Apapti@y;
persembahan dan  dan korban untuk dosa-dosa
G1435 G5037 G2532  G2378 G5228  G0266

Sebab setiap imam besar, yang dipilih dari antara manusia, ditetapkan bagi manusia dalam hubungan mereka
dengan Allah, supaya ia mempersembahkan persembahan dan korban karena dosa.

2 HEeTpLoTIaBEY Suvapevog, Ttolg ayvooQolv Kal  TIAQVWEVOLG,
bersikap-lembut sanggup kepada-mereka-yang- tidak-mengetahui dan  tersesat
G3356 G1410 G3588 G0050 G2532  G4105
el kat  altdg Tepikeltal  dobévelay;
karena juga ia-sendiri dilingkupi kelemahan
G1893 G2532  G0846 G4029 G0769

la harus dapat mengerti orang-orang yang jahil dan orang-orang yang sesat, karena ia sendiri penuh dengan

kelemahan,

3 kat &V avthv odelle, kabwg TeEplL  TOD Aaol, oltwg Kat  Tepl
dan karena itu ia-harus seperti untuk sang- umat demikian-juga dan untuk
G2532  G1223 G0846 G3784 G2531 G4012  G3588  G2992  G3779 G2532  G4012
avtod, TIpoodEPELY mepl  Quaptiiv.
dirinya-sendiri mempersembahkan untuk dosa-dosa
G0846 G4374 G4012  G0266

yang mengharuskannya untuk mempersembahkan korban karena dosa, bukan saja bagi umat, tetapi juga bagi
dirinya sendiri.

4 kat o0y €aut® TG Aappdver  ThHv Ty, AN
dan  tidak untuk-dirinya-sendiri siapa-pun mengambil sang- kehormatan tetapi
G2532 G3756 G1438 G5100 G2983 G3588  G5092 G0235

KOAOUPEVOG oo tod ©e00, kabwortiep Kal  Aapwv.
yang-dipanggil oleh sang- Allah sama-seperti juga Harun
G2564 G5259 G3588  G2316  G2531 G2532  G0002

Dan tidak seorang pun yang mengambil kehormatan itu bagi dirinya sendiri, tetapi dipanggil untuk itu oleh
Allah, seperti yang telah terjadi dengan Harun.
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OUtwg kKat o Xplotdg ol  €autov ¢66&aoev yevnOfjvat
Demikian-juga juga sang- Kristus tidak diri--Nya-sendiri memuliakan menjadi

G3779 G2532 G3588  G5547 G3756  G1438 G1392 G1096
ApXLEPEQ; AN o} AaAnoag  Tpog a0tdéy, Yio¢ pou el ou,
imam-besar tetapi-Yang- Yang- berbicara kepada -Nya Anak -Ku adalah  Engkau
G0749 G0235 G3588  G2980 G4314 G0846 G5207 G1473 G1510 G4771
gy  ONUEPOV  yeyéuunkd OEt.

Aku hari-ini telah-melahirkan  Engkau

G1473 G459 G1080 G4771

Demikian pula Kristus tidak memuliakan diri-Nya sendiri dengan menjadi Imam Besar, tetapi dimuliakan oleh Dia
yang berfirman kepada-Nya: "Anak-Ku Engkau! Engkau telah Kuperanakkan pada hari ini",

KaBwg kal  év ETéPW AEVEL, 20 lepelg  €lg OV
seperti  juga dalam tempat-lain Ia-berkata Engkau imam untuk sang-
G2531 G2532 G1722  G2087 G3004 G4771 G2409 G1519  G3588
ai®va, Kata Thv ta&v MeAyLoedek;

selama-lamanya menurut sang- tata-tertib Melkisedek

G0165 G2596 G3588  G5010 G3198

sebagaimana firman-Nya dalam suatu nas lain: "Engkau adalah Imam untuk selama-lamanya, menurut
peraturan Melkisedek."

0g év Talg  ApEpalg THG  oapkdg avtod, Senoelg € Kati

yang dalam sang- hari-hari dari- daging -Nya permohonan dan  dan

G3739 G1722  G3588  G2250 G3588  G4561 G0846 G1162 G5037  G2532
iketnplag, mpdC  TOV Suvdapevov  owlew altov €K Bavdtou, peta
ratapan kepada Yang- sanggup menyelamatkan -Nya dari  kematian  dengan
G2428 G4314 G3588  G1410 G4982 G0846 G1537  G2288 G3326
Kpauyfg loyxupdg kal  Sakplwv TIPOOEVEYKAS, Kat  eloakouoBelg, Armod
seruan kuat dan  air-mata  setelah-mempersembahkan dan  didengar karena
G2906 G2478 G2532 Gl1144 G4374 G2532  G1522 GO575

™™g e0A\aBeiag.
sang- hormat
G3588  G2124

Dalam hidup-Nya sebagai manusia, Ia telah mempersembahkan doa dan permohonan dengan ratap tangis dan

keluhan kepada Dia, yang sanggup menyelamatkan-Nya dari maut, dan karena kesalehan-Nya Ia telah
didengarkan.

Kalmep WV Yiog, E€pabev ad’ Qv gmabey, Thv UTtaKorv,
meskipun menjadi Anak Ia-belajar dari yang Ia-menderita sang- ketaatan
G2539 G1510 G5207  G3129 G0575 G3739  G3958 G3588  G5218

Dan sekalipun Ia adalah Anak, Ia telah belajar menjadi taat dari apa yang telah diderita-Nya,

Kal  TeAewwbelg, EVEVETO Tiaovy, TOIG 0TIaKkoUouUoLY
dan  setelah-disempurnakan Ia-menjadi bagi-semua mereka-yang- taat

G2532  G5048 G1096 G3956 G3588 G5219

alt®, aitiog owtnplag aiwviou;

kepada--Nya penyebab keselamatan kekal

G0846 G0159 G4991 G0166

dan sesudah Ia mencapai kesempurnaan-Nya, Ia menjadi pokok keselamatan yang abadi bagi semua orang
yang taat kepada-Nya,
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10 mpooayopevBelg UTMO  TOD ©e0D dpylepelg,  katd Thv Tagv MeAyL0E€S¢eK;
yang-dinamai oleh sang- Allah imam-besar menurut sang- tata-tertib Melkisedek
G4316 G5259 G3588  G2316  GO749 G2596 G3588  G5010 G3198

dan Ia dipanggil menjadi Imam Besar oleh Allah, menurut peraturan Melkisedek.

11 Mepl o0 TIOAUG  AMIV o \oyog, Kal ~ SUOEPUAVEUTOC  AEYELY,
Tentang siapa banyak kepada-kita sang- perkataan dan  sulit-dijelaskan untuk-berkata
G4012 G3739  G4183 G1473 G3588  G3056 G2532  G1421 G3004
el vwBpol  yeyovate Taig akodaic.
karena lamban kamu-telah-menjadi untuk- mendengar
G1893 G3576 G1096 G3588 G0189

Tentang hal itu banyak yang harus kami katakan, tetapi yang sukar untuk dijelaskan, karena kamu telah lamban
dalam hal mendengarkan.

12 kat  vyap, odeilovteg glvat Sibdokalol, Sa TOV XpOvov, TIAAW
dan karena yang-seharusnya menjadi pengajar karena sang- waktu lagi
G2532  G1063 G3784 G1510 G1320 G1223 G3588  G5550 G3825
xpetav Exete to0, Sbdokely  LPEG Twa T oTolyela TG
kebutuhan kamu-memiliki untuk- mengajar kamu apa sang- dasar-dasar dari-
G5532 G2192 G3588 G1321 G4771  G5100 G3588  G4747 G3588
apxng TV  Aoyilwv To0 ©eol, kai  yeyovate Xpelav EXOVTEQ
permulaan dari- sabda-sabda dari- Allah dan kamu-telah-menjadi  kebutuhan memiliki
G0746 G3588  G3051 G3588 G2316  G2532 G1096 G5532 G2192
ydhaktog, [Kkal] ov otepedg  TPOodfg;
susu dan bukan padat makanan
G1051 G2532 G3756  G4731 G5160

Sebab sekalipun kamu, ditinjau dari sudut waktu, sudah seharusnya menjadi pengajar, kamu masih perlu lagi
diajarkan asas-asas pokok dari penyataan Allah, dan kamu masih memerlukan susu, bukan makanan keras.

13 mdg yap o} METEX WV yAAOKTOog  ATELpog \oyou
setiap karena yang- mengambil-bagian susu tidak-berpengalaman dalam-perkataan
G3956  G1063 G3588  G3348 G1051 G0552 G3056
Sikatoolvng VATILOG  vap goTLy;
kebenaran bayi karena ia-adalah
G1343 G3516 G1063 G1510

Sebab barangsiapa masih memerlukan susu ia tidak memahami ajaran tentang kebenaran, sebab ia adalah anak
kecil.

14 telelwv 6¢ gotwv N oteped tpodn,  TQV S Thv
orang-dewasa tetapi adalah sang- padat makanan mereka-yang- melalui sang-
G5046 G1161  G1510 G3588  G4731 G5160 G3588 G1223 G3588
g8 T aloOnthpia yeyupvaopEva  €xOvtwy, TIPOG  SLAKPLOLWY KahoD  Tg,
kebiasaan sang- indra yang-terlatih memiliki untuk membedakan baik dan
G1838 G3588  GO145 G1128 G2192 G4314  G1253 G2570 G5037

Kat KakoO.
dan  jahat
G2532  G2556

Tetapi makanan keras adalah untuk orang-orang dewasa, yang karena mempunyai pancaindera yang terlatih
untuk membedakan yang baik dari pada yang jahat.
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